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OZNAMENIE
Ministerstva zahraniénych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢énych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 15. oktobra 1985 bola v Strasburgu otvorena
na podpis Eurépska charta miestnej samospravy. Charta pre Slovensku republiku nadobudla platnost 1. juna

2000.

Narodna rada Slovenskej republiky uznesenim €. 516 z 26. oktobra 1999 vyslovila stuhlas s ratifikaciou charty

s vyhlasenim, ktoré znie:

~Slovenska republika na zaklade ¢élanku 12 charty vyhlasuje, Zze sa zavizuje dodrziavat tieto ustanovenia

charty:
clanok 2,
2,
1, 2,4 a6,

¢clanok 3 ods.
clanok 4 ods.
¢clanok 5,
clanok 6 ods. 1,

1,2 a3,
1,2a3,
¢clanok 9 ods. 2, 3,4 a 8,
Cclanok 10 ods. 1,

¢lanok 11.“.

¢lanok 7 ods.
¢lanok 8 ods.

EUROPSKA CHARTA MIESTNEJ SAMOSPRAVY

PREAMBULA

Clenské staty Rady Europy, signatari tejto charty,

majuc na zreteli, Ze cielom Rady Eurdpy je dosiah-
nutie vacéSej jednoty medzi jej clenmi na ucely ochrany
arealizacie idealov a principov, ktoré su ich spolo¢nym
dedi¢stvom;

majuic na zreteli, Ze jednou z metod na dosiahnutie
uvedeného ciela s dohody v oblasti spravy;

majuc na zreteli, ze miestne organy su jednym
z hlavnych zakladov kazdého demokratického systé-
mu;

majuc na zreteli, Ze pravo ob¢anov podielat sa na
riadeni verejnych veci je jednym z demokratickych
principov uznavanych ¢lenskymi Statmi Rady Eurépy;

presvedCené o tom, Ze toto pravo mozZno priamo
uplatnovat prave na miestnej tirovni;

presvedcené o tom, Ze existencia miestnych organov
so skutoénymi pravomocami moéze zabezpecit vykon
spravy, ktora je efektivna a zaroven i blizka k obéanovi;

vedomé si toho, Ze ochrana a posilnovanie miestnej
samospravy v roznych eurépskych krajinach je doélezi-
tym prispevkom k budovaniu Eurépy zaloZenej na
zasadach demokracie a decentralizacie moci;

potvrdzujuc, zZe uvedené predpoklada existenciu
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miestnych organov vybavenych demokraticky konsti-
tuovanymi rozhodovacimi organmi s vysokym stup-
nom autonodmie, pokial ide o ich kompetencie, sposoby
a prostriedky uplatnovania tychto kompetencii a zdro-
je potrebné na ich plnenie,

dohodli sa takto:
Clanok 1

Zmluvné strany sa zavazuju povazovat sa za viazané
nasledujucimi ¢lankami, a to spdosobom a v rozsahu
uvedenom v ¢lanku 12 tejto charty.

-

CAST I
Clanok 2
Ustavné a pravne zaklady miestnej samospravy
Princip miestnej samospravy je uznany zakonodar-
stvom prislusnej krajiny, a kde je to mozné, aj istavou.
Clanok 3
Pojem miestnej samospravy

1. Miestna samosprava oznacuje pravo a sposobilost
miestnych organov v medziach zakona spravovat a ria-
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dit podstatnu cast verejnych zalezitosti v ramci ich
kompetencii a v zaujme miestneho obyvatelstva.

2. Toto pravo vykonavaju rady alebo zastupitelstva,
ktorych ¢lenovia su slobodne voleni na zaklade
priameho, rovného a vSeobecného volebného prava
tajnym hlasovanim a ktoré mézu mat k dispozicii im
podriadené vykonné organy. Toto ustanovenie nijako
neovplyviiuje moznost konat zhromazdenia ob¢anov,
referendum alebo pouzit akukolvek ina formu priame;j
ucasti ob¢anov tam, kde to dovoluje zakon.

Clanok 4
Posobnost miestnej samospravy

1. Zakladné prava a povinnosti miestnych organov
su zakotveneé v ustave alebo zakone. Toto ustanovenie
vSak nebrani tomu, aby miestnym organom boli v su-
lade so zakonom priznané osobitné prava a povinnosti.

2. Miestne organy maju v medziach zakona plné
pravo konat vo vsetkych veciach, ktoré nie st vynaté
z ich posobnosti alebo nie su v posobnosti iného
organu.

3. Vo vSeobecnosti spravu verejnych veci vykonava-
ju prednostne tie organy, ktoré su k ob¢anovi najbliz-
Sie. Priznanie kompetencie inému organu by malo
zohladnovat rozsah a charakter ulohy i poziadavky
efektivnosti a hospodarnosti.

4. Pravomoci udelené miestnym organom su obycaj-
ne plné a vyluéné. Tieto pravomoci nesmie porusit ani
obmedzit Ziaden ustredny ¢i regionalny organ s vynim-
kou pripadov ustanovenych zakonom.

5. Tam, kde pravomoci deleguje ustredny alebo re-
gionalny organ a pokial je to mozné, maju miestne
organy pravo prispdsobit ich vykonavanie miestnym
podmienkam.

6. VSetky zalezitosti, ktoré sa priamo tykaji miest-
nych organov, sa v procese planovania a rozhodovania,
pokial je to mozné, véas a primerane s nimi prerokuju.

Clanok 5
Ochrana tizemnych hranic miestnych organov
So zainteresovanymi miestnymi samospravami sa
vopred prekonzultuju vSetky miestne zmeny uzem-

nych hranic, pripadne sa tam, kde to zakon umoznuje,
uskutoéni referendum.

Clanok 6
Primerané spravne Struktury

a zdroje zodpovedajuce uloham miestnych organov

1. Ak sa pritom nedostant do rozporu so vSeobec-
nejsimi zakonnymi ustanoveniami, moéZu si miestne
organy samy urcovat vlastné vnutorné administrativ-
ne Struktury tak, aby ich prisposobili miestnym po-
trebam a zabezpecili uc¢inné riadenie.

2. Podmienky sluzby zamestnancov miestnej spravy
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su také, aby umoznovali prijimat vysokokvalifikova-
nych I'udi podla ich zasluh a schopnosti; na tento tcel
sa poskytuju primerané moZnosti na vzdelavanie, od-
menovanie a perspektivu sluzobného postupu.

Clanok 7

Podmienky vykonu funkecii na miestnej tirovni

1. Postavenie miestnych volenych zastupcov im
umoznuje slobodny vykon ich funkcii.

2. Umoznuje primeranu finanénu nahradu vydav-
kov spojenych s vykonom funkcie a tam, kde je to
vhodné, aj kompenzaciu uslych prijmov alebo odmenu
za vykonanu pracu a zodpovedajuce socialne zabezpe-
cenie.

3. Vsetky funkcie a ¢innosti, ktoré sa povazuju za
nezlucitelné so zastavanim volenej funkcie na miestnej
urovni, st stanovené zakonom alebo zakladnymi prav-
nymi principmi.

Clanok 8

Spravny dohlad nad ¢innostou miestnych organov

1. Akykolvek spravny dohlad nad miestnymi organ-
mi mozno vykonavat len takym spdésobom a v takych
pripadoch, ktoré vymedzuje ustava alebo zakon.

2. Akykolvek spravny dohlad nad ¢innostou miest-
nych organov je obyc€ajne zamerany len na zabezpece-
nie jej suladu s pravom a ustavnymi principmi. Sprav-
ny dohlad vsak tam, kde je to ucelné, moézu vykonavat
aj vy8sie organy, pokial ide o plnenie uloh, ktorych
vykon je preneseny na miestne organy.

3. Spravny dohlad nad miestnymi organmi sa vyko-
nava tak, aby sa zabezpecila vyvazenost medzi mierou
zasahovania kontrolného organu a vyznamom zauj-
mov, ktoré ma v imysle chranit.

Clanok 9

Finanéné zdroje miestnych organov

1. Miestne organy maju v ramci hospodarskej poli-
tiky §tatu pravo na primerané vlastné finanéné zdroje,
s ktorymi moézu volne disponovat v ramci svojich pra-
vomocl.

2. Financ¢né zdroje miestnych organov sti umerné
kompetenciam, ktoré im uklada tistava alebo zakon.

3. Aspon cast finanénych zdrojov miestnych orga-
nov je odvodena z miestnych dani a poplatkov, ktorych
vy$ku maju pravo urcovat v medziach zakona tieto
miestne organy.

4. Financné systémy zabezpecujuce zdroje miest-
nych organov by mali byt dostato¢ne rozmanité a zi-
votaschopné na to, aby im umoznovali ¢o najlepsie
drzat krok s realnym vyvojom nakladov spojenych
s plnenim ich uloh.

5. Ochrana finan¢ne slabSich miestnych organov
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vyzaduje zavedenie postupov finanéného vyrovnava-
nia alebo zodpovedajucich opatreni zameranych na
korekciu désledkov nerovnomerného rozdelenia po-
tencialnych finanénych zdrojov a finanénych zavéaz-
kov, ktoré musia hradit. Takéto postupy alebo opatre-
nia neznizuju slobodu konania miestnych organov
v ramci ich vlastnej kompetencie.

6. Sposob pridelovania prerozdelenych zdrojov sa
vhodnym sp6sobom prekonzultuje s miestnymi organ-
mi.

7. Pokial je to mozné, dotacie miestnym organom nie
sl iiéelovo viazané. Poskytovanie dotacii neobmedzuje
zakladnu slobodu miestnych organov uskutocnovat
svoju politiku v ramci vlastnej posobnosti.

8. Pri ziskavani uverov na kapitalové investicie majua
miestne organy v medziach zakona pristup na vnutor-
ny kapitalovy trh.

Clanok 10
Pravo miestnych organov na zdruzovanie

1. Miestne organy su pri vykone svojich pravomoci

opravnené spolupracovat a v medziach zakona sa

zdruzovat s inymi miestnymi organmi na zabezpeco-
vanie tiloh spolo¢ného zaujmu.

2.V kazdom State sa uznava pravo miestnych orga-
nov stat sa ¢lenom zdruZenia, ktoré chrani a rozvija
ich spolo¢né zaujmy, a pravo stat sa ¢lenom medzina-
rodného zdruzenia miestnych organov.

3. Miestne organy maju pravo za podmienok, ktoré
mozu byt vymedzené zakonom, spolupracovat s miest-
nymi organmi v inych krajinach.

Clanok 11
Pravna ochrana miestnej samospravy

Miestne organy maju pravo na sudne opravné pro-

striedky s cielom zabezpecit slobodny vykon svojich

pravomoci a reSpektovanie principov samospravy za-
kotvenych vo vnutrostatnom zakonodarstve.

CAST II
Rozne ustanovenia
Clanok 12
Zavazky
1. Kazda zmluvna strana sa zavizuje povazovat sa
za viazanu najmenej dvadsiatimi odsekmi prvej Casti

tejto charty, z ktorych aspon desat sa vyberie z tychto
odsekov:

¢clanok 3 ods. 1 a 2,
clanok 4 ods. 1, 2 a 4,
¢lanok 5,

Cclanok 7 ods. 1,
¢clanok 8 ods. 2,
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¢lanok 9 ods. 1, 2 a 3,
¢lanok 10 ods. 1,
¢lanok 11.

2. Kazdy zmluvny §tat pri ulozeni ratifikacnej listi-
ny, listiny o prijati alebo schvaleni oznami generalne-
mu tajomnikovi Rady Eur6py vybrané odseky v sulade
s ustanovenim odseku 1 tohto ¢lanku.

3. Kazda zmluvna strana moze kedykolvek neskor
oznamit generalnemu tajomnikovi, Ze sa povazuje za
viazanu ktorymkolvek dalsim odsekom tejto charty,
ktory dovtedy eSte neprijala v sulade s ustanoveniami
odseku 1 tohto ¢lanku. Takyto dodatoény zavazok sa
poklada za neoddelitelnu sucast ratifikacie, prijatia
alebo schvalenia charty zmluvnou stranou, ktora ho
oznamila, a ma rovnaky ucinok od prvého dna mesiaca
nasledujuceho po uplynuti trojmesacnej lehoty odo
dna prevzatia tohto oznamenia generalnym tajomni-
kom.

Clanok 13

Organy, na ktoré sa charta vztahuje

Principy miestnej samospravy obsiahnuté v tejto
charte platia pre vSetky kategorie miestnych organov
existujuce na uzemi zmluvnej strany. Kazda zmluvna
strana vSak zaroven moze pri ulozeni ratifikac¢nej lis-
tiny, listiny o prijati alebo schvaleni §pecifikovat kate-
gorie miestnych alebo regionalnych organov, na ktoré
chce posobnost charty obmedzit alebo ktoré chce z jej
posobnosti vynat. Naslednym oznamenim generalne-
mu tajomnikovi Rady Europy moze zmluvna strana
charty zahrnut do pésobnosti charty aj dalsie katego-
rie miestnych alebo regionalnych organov.

Clanok 14

Poskytovanie informacii

Kazda zmluvna strana poskytne generalnemu ta-
jomnikovi Rady Eurépy vsetky potrebné informacie
tykajuce sa zakonov a inych opatreni, ktoré prijala
s cielom splnit podmienky tejto charty.

CAST 111

Clanok 15

Podpis, ratifikacia a nadobudnutie platnosti

1. Tato charta je otvorena na podpis ¢lenskym Sta-
tom Rady Europy. Podlieha ratifikacii, prijatiu alebo
schvaleniu. Ratifikaéné listiny, listiny o prijati alebo
schvaleni sa uloZia u generalneho tajomnika Rady
Europy.

2. Tato charta nadobudne platnost prvy den mesia-
ca, ktory nasleduje po uplynuti troch mesiacov odo
dna, ked styri ¢lenské staty Rady Eur6py vyjadrili svoj
suhlas byt viazané chartou v sulade s ustanoveniami
predchadzajiiceho odseku.

3. Vo vztahu ku ktorémukolvek ¢lenskému Statu,
ktory vyjadri svoj suhlas byt viazany chartou neskor,
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nadobudne charta platnost prvy den mesiaca, ktory
nasleduje po uplynuti troch mesiacov odo dna uloze-
nia ratifikac¢nej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni.

Clanok 16

Klauzula o tizemnej posobnosti

1. Kazdy Stat méze pri podpise alebo ulozZeni ratifi-
kacnej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni charty
urcit izemie alebo tizemia, na ktorych sa bude tato
charta uplatnovat.

2. Kazdy stat moze kedykolvek neskor vyhlasenim
zaslanym generalnemu tajomnikovi Rady Europy roz-
§irit uplatnovanie charty na akékolvek iné uzemie
uvedené vo vyhlaseni. Vo vztahu k tomuto tzemiu
nadobudne charta platnost prvy den mesiaca, ktory
nasleduje po uplynuti troch mesiacov odo dna prijatia
takéhoto vyhlasenia generalnym tajomnikom.

3. Akékolvek vyhlasenie urobené v zmysle predcha-
dzajucich dvoch odsekov méze byt vo vztahu ku kto-
rémukolvek uzemiu uvedenému v takomto vyhlaseni
odvolané prostrednictvom oznamenia zaslaného gene-
ralnemu tajomnikovi. Odvolanie nadobudne platnost
prvy den mesiaca, ktory nasleduje po uplynuti Siestich
mesiacov odo dna prijatia takéhoto oznamenia gene-
ralnym tajomnikom.

Clanok 17
Vypoved

1. Kazda zmluvna strana moze vypovedat tuto char-
tu kedykolvek po uplynuti piatich rokov odo dna, ked
pre nu nadobudla platnost. Vypoved musi byt gene-
ralnemu tajomnikovi Rady Eurépy oznamena Sest me-
siacov vopred. Takato vypoved nema vplyv na platnost
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charty pre ostatné zmluvné strany za predpokladu, Ze
vzdy zostanu aspon Styri zmluvné strany.

2. Kazda zmluvna strana moéze v sulade s ustanove-
nim predchadzajuceho odseku kedykolvek vypovedat
ktorykolvek odsek prvej ¢asti charty, ktory prijala, za
predpokladu, ze zostava viazana takym poc¢tom a dru-
hom odsekov, aky je uvedeny v €lanku 12 ods. 1. Kazda
zmluvna strana, ktora na zaklade vypovedania nejakeé-
ho odseku uz nespina poziadavky ¢lanku 12 ods. 1, sa
povazuje za stranu, ktora vypovedala chartu ako celok.

Clanok 18

Oznamenia

Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami ¢lenskym

Statom Rady Europy:

a) kazdy podpis;

b) uloZenie kazdej ratifikacnej listiny, listiny o prijati
alebo schvaleni;

c) kazdy datum nadobudnutia platnosti tejto charty
v sulade s ¢lankom 15;

d) kazdé oznamenie prijaté podla ustanoveni ¢lan-
ku 12 ods. 2 a 3;

e) kazdé oznamenie prijaté podla ustanoveni ¢lan-
ku 13;

f) kazdy iny tikon, oznamenie alebo informaciu, ktoré
sa tykaju tejto charty.

Na dokaz toho dolupodpisani, ktori boli na to riadne
splnomocneni, podpisali tato chartu.

Dané v Strasburgu 15. oktobra 1985 v anglickom
a francuzskom jazyku, pricom obe znenia maju rovna-
ku platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré zostane ulo-
zené v archive Rady Eurépy. Jeho overené kopie zaSle
generalny tajomnik Rady Europy vSetkym c¢lenskym
Statom Rady Europy.
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Priloha k €. 336/2000 Z. z.

EUROPEAN CHARTER OF LOCAL SELF-GOVERNMENT

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe, signa-
tory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is
to achieve a greater unity between its members for the
purpose of safeguarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage;

Considering that one of the methods by which this
aim is to be achieved is through agreements in the
administrative field;

Considering that the local authorities are one of the
main foundations of any democratic regime;

Considering that the right of citizens to participate
in the conduct of public affairs is one of the democratic
principles that are shared by all member States of the
Council of Europe;

Convinced that it is at local level that this right can
be most directly exercised;

Convinced that the existence of local authorities
with real responsibilities can provide an administra-
tion which is both effective and close to the citizen;

Aware that the safeguarding and reinforcement of
local self-government in the different European coun-
tries is an important contribution to the construction
of a Europe based on the principles of democracy and
the decentralisation of power;

Asserting that this entails the existence of local
authorities endowed with democratically constituted
decision-making bodies and possessing a wide degree
of autonomy with regard to their responsibilities, the
ways and means by which those responsibilities are
exercised and the resources required for their fulfil-
ment,

Have agreed as follows:
Article 1

The Parties undertake to consider themselves bound
by the following articles in the manner and to the
extent prescribed in Article 12 of this Charter.

PART I

Article 2

Constitutional and legal foundation
for local self-government

The principle of local self-government shall be recog-
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nised in domestic legislation, and where practicable in
the constitution.

Article 3
Concept of local self-government

1. Local self-government denotes the right and the
ability of local authorities, within the limits of the law,
to regulate and manage a substantial share of public
affairs under their own responsibility and in the inte-
rests of the local population.

2. This right shall be exercised by councils or assem-
blies composed of members freely elected by secret
ballot on the basis of direct, equal, universal suffrage,
and which may possess executive organs responsible
to them. This provision shall in no way affect recourse
to assemblies of citizens, referendums or any other
form of direct citizen participation where it is permit-
ted by statute.

Article 4
Scope of local self-government

1. The basic powers and responsibilities of local
authorities shall be prescribed by the constitution or
by statute. However, this provision shall not prevent
the attribution to local authorities of powers and res-
ponsibilities for specific purposes in accordance with
the law.

2. Local authorities shall, within the limits of the
law, have full discretion to exercise their initiative with
regard to any matter which is not excluded from their
competence nor assigned to any other authority.

3. Public responsibilities shall generally be exerci-
sed, in preference, by those authorities which are
closest to the citizen. Allocation of responsibility to
another authority should weigh up the extent and
nature of the task and requirements of efficiency and
economy.

4. Powers given to local authorities shall normally
be full and exclusive. They may not be undermined or
limited by another, central or regional, authority ex-
cept as provided for by the law.

5. Where powers are delegated to them by a central
or regional authority, local authorities shall, insofar as
possible, be allowed discretion in adapting their exer-
cise to local conditions.

6. Local authorities shall be consulted, insofar as
possible, in due time and in an appropriate way in the
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planning and decision-making processes for all mat-
ters which concern them directly.

Article 5
Protection of local authority boundaries

Changes in local authority boundaries shall not be
made without prior consultation of the local commu-
nities concerned, possibly by means of a referendum
where this is permitted by statute.

Article 6

Appropriate administrative structures and resources
for the tasks of local authorities

1. Without prejudice to more general statutory pro-
visions, local authorities shall be able to determine
their own internal administrative structures in order
to adapt them to local needs and ensure effective
management.

2. The conditions of service of local government em-
ployees shall be such as to permit the recruitment of
high-quality staff on the basis of merit and competen-
ce; to this end adequate training opportunities, remu-
neration and career prospects shall be provided.

Article 7

Conditions under which responsibilities
at local level are exercised

1. The conditions of office of local elected represen-
tatives shall provide for free exercise of their functions.

2. They shall allow for appropriate financial com-
pensation for expenses incurred in the exercise of the
office in question as well as, where appropriate, com-
pensation for loss of earnings or remuneration for
work done and corresponding social welfare protec-
tion.

3. Any functions and activities which are deemed
incompatible with the holding of local elective office
shall be determined by statute or fundamental legal
principles.

Article 8

Administrative supervision
of local authorities’ activities

1. Any administrative supervision of local authori-
ties may only be exercised according to such procedu-
res and in such cases as are provided for by the
constitution or by statute.

2. Any administrative supervision of the activities of
the local authorities shall normally aim only at ensu-
ring compliance with the law and with constitutional
principles. Administrative supervision may however
be exercised with regard to expediency by higher-level
authorities in respect of tasks the execution of which
is delegated to local authorities.
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3. Administrative supervision of local authorities
shall be exercised in such a way as to ensure that the
intervention of the controlling authority is kept in
proportion to the importance of the interests which it
is intended to protect.

Article 9

Financial resources of local authorities

1. Local authorities shall be entitled, within national
economic policy, to adequate financial resources of
their own, of which they may dispose freely within the
framework of their powers.

2. Local authorities’ financial resources shall be
commensurate with the responsibilities provided for
by the constitution and the law.

3. Part at least of the financial resources of local
authorities shall derive from local taxes and charges
of which, within the limits of statute, they have the
power to determine the rate.

4. The financial systems on which resources avai-
lable to local authorities are based shall be of a suffi-
ciently diversified and buoyant nature to enable them
to keep pace as far as practically possible with the real
evolution of the cost of carrying out their tasks.

5. The protection of financially weaker local autho-
rities calls for the institution of financial equalisation
procedures or equivalent measures which are desig-
ned to correct the effects of the unequal distribution
of potential sources of finance and of the financial
burden they must support. Such procedures or mea-
sures shall not diminish the discretion local authori-
ties may exercise within their own sphere of responsi-
bility.

6. Local authorities shall be consulted, in an ap-
propriate manner, on the way in which redistributed
resources are to be allocated to them.

7. As far as possible, grants to local authorities shall
not be earmarked for the financing of specific projects.
The provision of grants shall not remove the basic
freedom of local authorities to exercise policy discre-
tion within their own jurisdiction.

8. For the purpose of borrowing for capital inves-
tment, local authorities shall have access to the natio-
nal capital market within the limits of the law.

Article 10
Local authorities’ right to associate

1. Local authorities shall be entitled, in exercising
their powers, to co-operate and, within the framework
of the law, to form consortia with other local authori-
ties in order to carry out tasks of common interest.

2. The entitlement of local authorities to belong to
an association for the protection and promotion of
their common interests and to belong to an internatio-
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nal association of local authorities shall be recognised
in each State.

3. Local authorities shall be entitled, under such
conditions as may be provided for by the law, to
co-operate with their counterparts in other States.

Article 11
Legal protection of local self-government

Local authorities shall have the right of recourse to
a judicial remedy in order to secure free exercise of
their powers and respect for such principles of local
self-government as are enshrined in the constitution
or domestic legislation.

PART II
Miscellaneous provisions

Article 12
Undertakings

1. Each Party undertakes to consider itself bound by
at least twenty paragraphs of Part I of the Charter, at
least ten of which shall be selected from among the
following paragraphs:

- Article 2,

- Article 3, paragraphs 1 and 2,

— Article 4, paragraphs 1, 2 and 4,
- Article 5,

- Article 7, paragraph 1,

- Article 8, paragraph 2,

— Article 9, paragraphs 1, 2 and 3,
- Article 10, paragraph 1,

- Article 11.

2. Each Contracting State, when depositing its in-
strument of ratification, acceptance or approval, shall
notify the Secretary General of the Council of Europe
of the paragraphs selected in accordance with the
provisions of paragraph 1 of this Article.

3. Any Party may, at any later time, notify to the
Secretary General that it considers itself bound by any
paragraphs of this Charter which it has not already
accepted under the terms of paragraph 1 of this Artic-
le. Such undertakings subsequently given shall be
deemed to be an integral part of the ratification, ac-
ceptance or approval of the Party so notifying, and
shall have the same effect as from the first day of the
month following the expiration of a period of three
months after the date of the receipt of the notification
by the Secretary General.

Article 13
Authorities to which the Charter applies

The principles of local self-government contained in
the present Charter apply to all the categories of local
authorities existing within the territory of the Party.
However, each Party may, when depositing its instru-
ment of ratification, acceptance or approval, specify
the categories of local or regional authorities to which
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it intends to confine the scope of the Charter or which
it intends to exclude from its scope. It may also include
further categories of local or regional authorities wit-
hin the scope of the Charter by subsequent notifica-
tion to the Secretary General of the Council of Europe.

Article 14

Provision of information

Each Party shall forward to the Secretary General of
the Council of Europe all relevant information concer-
ning legislative provisions and other measures taken
by it for the purposes of complying with the terms of
this Charter.

PART III

Article 15

Signature, ratification and entry into force

1. This Charter shall be open for signature by the
member States of the Council of Europe. It is subject
to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the Secretary General of the Council of Europe.

2. This Charter shall enter into force on the first day
of the month following the expiration of a period of
three months after the date on which four member
States of the Council of Europe have expressed their
consent to be bound by the Charter in accordance with
the provisions of the preceding paragraph.

3. In respect of any member State which subsequ-
ently expresses its consent to be bound by it, the
Charter shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three
months after the date of the deposit of the instrument
of ratification, acceptance or approval.

Article 16

Territorial clause

1. Any State may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accesion, specify the territory or territories
to which this Charter shall apply.

2. Any State may at any later date, by a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, extend the application of this Charter to any
other territory specified in the declaration. In respect
of such territory the Charter shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a
period of three months after the date of receipt of such
declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding
paragraphs may, in respect of any territory specified
in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General. The withdrawal
shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after
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the date of receipt of such notification by the Secretary
General.

Article 17

Denunciation

1. Any Party may denounce this Charter at any time
after the expiration of a period of five years from the
date on which the Charter entered into force for it. Six
months’ notice shall be given to the Secretary General
of the Council of Europe. Such denunciation shall not
affect the validity of the Charter in respect of the other
Parties provided that at all times there are not less
than four such Parties.

2. Any Party may, in accordance with the provisions
set out in the preceding paragraph, denounce any
paragraph of Part I of the Charter accepted by it
provided that the Party remains bound by the number
and type of paragraphs stipulated in Article 12, para-
graph 1. Any Party which, upon denouncing a para-
graph, no longer meets the requirements of Article 12,
paragraph 1, shall be considered as also having deno-
unced the Charter itself.
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Article 18
Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of Europe of:
a. any signature;

b. the deposit of any instrument of ratification, accep-
tance or approval;

c. any date of entry into force of this Charter in
accordance with Article 15;

d. any notification received in application of the pro-
visions of Article 12, paragraphs 2 and 3;

e. any notification received in application of the pro-
visions of Article 13;

f. any other act, notification or communication rela-
ting to this Charter.

In witness whereof the undersigned, being duly aut-
horised thereto, have signed this Charter.

Done at Strasbourg, this 15th day of October 1985,
in English and French, both texts being equally aut-
hentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary Ge-
neral of the Council of Europe shall transmit certified
copies to each member State of the Council of Euro-

pe.
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